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Die 


| Vennfpktmmnifche Choral Harmonie, 


enthaltend die 


a vornibmiten Kirben: Melodien, 


verfehen mit 


s Deutichem und Cuglijchem Serte, 


und gebräuchlich bei allen Nehions- Berfaff jungen; auf drei und vier Stimmen ausgefebt, mit vielen der vornehmffen 
mufifalifchen Erücff—von verfchiedenen Sichtern und Componiften—nebft hinreichendem Unterricht 
verfehen, und eigerichtet t zur Uebung der Sugend, fowohl als zum Gebrauche beim öffentlichen 
Spttedienfte, Familten, Ging > Schulen und mufitalifchen Gefellfchaften. 3 


Bearbeitet von ZS homas N. Weber. 


i re eee De un bei Bunter De 


| PENNSYEVANIA CHORAL HARMONY, 


ie 
CONTAINING THE PRINCIPAL 


i. THURCH MELODIES; 


PROVIDED WITH 


i a German and English Text; 


Adapted to the use of CHRISTIAN CHURCHES of every denomination ; comprising a number of the most popular pieces of eminent Composers— 
composed for three and foır voices. Together with a concise introduction to the ART OF SINGING ; designed for the use of 
rt as well as for Public Worship, Families, Singing-Schools, and Musical Societies. 


BY T. R. WEBER. 
ALLENTOWN, Pa—Printed by BLUMER & BUSH. 
1844, 
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Bastern District of ae oe to-wit: 


containing” the Principa 
‘comprising a number of 


Pane R. WEBER 


‘Title of a Book the title of which is is in the words following, to witz 


| YLVAN TA CHORAL-HARMON Y, 


| CHURCH FA provided with German and English Text ; Adapted to the use of Christian Churches of every Ain? 5 
Most popular pieces of eminent Composers — composed for three and four voices — TOGETHER with a concise introduction to the 


ye bd Singing; designed for the use of a as well as for PUBLIC WORSHIP, FAMILIES, SINGING-SCHOOLS, and MUSICAL Se ees —_ 


a Ber sy i 


yin «By Thomas BW, Weber. 


The. night» whereof he. claims as AUTHOR in eonformit ity with. an, n Act af "Congress, entitled “An Act to amend the several Acts respecting Copy-rights.” 


He 


er 


det Hen. Mopkinson, Clerk hehe District, 


Nach einer genauen Durkhficht der fogenannten 
“wePenafyloanifehen Choral s Harmonie,” Fann ich, der 
Unterfihriebene, benanntes Werf anempfehlen, als sig 
ne Sammlung von Kirchen-Melodien fowohl 
© fifatifchen iederity welches in vieler Hinficht einen 
zug verdient vor allen andern derartigen Merken, bie 
_ nob je zuvor im Drag erfihienen find. 

Samuel Heß, 
Er. Reform. Prediger 


Rad einer genauen Durchficht ded obigen Werkes, 
ftimme id) von ganzem Heryen obiger Empfehlung bei, 
und winfche da& daffelde eine gute auögebreitete Eirfus 


tation erhälten möge. 
H %.€. Beer, D.D. 


ih bezeuge hiermit dat ich das oben benamite Einges 
Buch aut fenne, und erkläre es eins der beften zu fein, 
das mir bid jet noch zu Geficht gefommen ijt. 


Thomas Pomp, 
i Er. ef. Pred. 


“ 


Dee Unterfihriebene hat die «Pennfplvanifche Chorale 
Harmonie” von Thomas HR. Weber, durdhgefehen, und 
da er es für ein fehr brauchbares Werf halt, empfiehlt 
er ¢3’der lieben Tugend und überhaupt allen Freunden 
bed, Gelange herzlid) an.. 

M. Harp el ’ 
Gv. uth, Pred. 


* 


Anempfehlungen der Pennfpfsanifehen Choral - Sarmonie. 


“ 

Hr. Thomas Hi. Weber !— Ich habe ihr NotensBuch 
die Pennfyloanifihe Chorale Harmonie,” welches fie 
mir zur Durchficht üderfandt haben, nad) meiner fawade 
en mufikalifchen Kenntnig zum Theil durchgefehen, und 
nehme nicht den gerinaften Anftand daffelbe unfern deute 

fihen Gemeinen und dem Publifum üherhaupt ald ein 
fehr nügliches Werf anzuempfehlen, 
Benjamin German, V. D. M. 


Sch Habe das empfohlene Werk, betitelt «Die Pennz 
fylnanifche Chorale Harmonic,” durchgefehen, und ftims - 
me defyalb den Dbigen in pen Empfehlungen volls 


fommen bei, 
2 ©. Dubs, 
‘ Ev. Ref. Peed. - 


a 


Mit odigem Werke mehr ober weniger befannt feiendy. 
glaube ich, fo weit ich darüber zu urtheilen fähig bin, 
63 als ein fehr gutes Werk der Art aneınpfeblen ju Fonz 
nen, und ich hore der Herausgeber midge für die Mihe, 
der er firth bei Bearbeitung defj.lben unterzog, dur ciz 
nen reichlichen Ubjag deffelbeny wohl belohnt werden, 

Nathan ager, 
Er. Luth. Prev. 


€3 macht dem Unterfihriebenen Vergnügen fügen zu 
Fdnnen, daß nach) einer genauen Durihjiht der «Penne 
fyloanifihen EhoralsDarmonie,” dur Hrn. Weber were 
faßt, er befagtes Werk als eine Ichielihe Sammlung 
von RirdheneMelodien empfehlen Fanny, welthe vollfoms 
men dem Entziwed deb Berfapers nacbfommen. 
Sacoh Slemmer, 
Drganift. 
Ne Lt ea 
Mit den obigen Anfihten des Hrn. Slemmer ftimme 
ich vollfommen überein. 
Sofhua Mager, 
Suth. Pred. in Wlentaum 


Hr. Thomas R. Weber 2 — Ich habe die von thnen 
nerfagte Pennfylvanifdye Choral-Harmoniee” aufinerfe 
fam durhgefehen, und e8 gewährte mir vieles Vergnüs 
gen, eine fo fhdne und richtige Auswahl Shoralen, 
famunt den treffenditen muftkalifchen Cruden in einem 
Bande vereint zu finden, und ich hoffe und wünfche, 
daß ein entfchiedened Publifum deffen Werth fihäsgen, 
und eine fiberale Aufnahme Ihnen ihre Mühe vergelten 
yoird- Ih empfehle ed daher achtungsvall an Grfang 
und Mufifliebpabern. 

Samuel Siegfried, 
Schullehrer. 


Sc erkläre hiermit, da& die fogenannte “uPennfylyaz 
nifche ChoraleHarmonic” aller Empfehlung und des 
Drudes würdig it, -- y 

George F Hole, 
Organitt. 


IF, ILIS LIF ILS 


fre Thomas HK, Weber s— Ihr Motes Buch, betitelt 


‘adie Pennfylpanifihe ShoraleHarmonie,” welhes fie 


mir zug'fandt haben, habe ich unterfucbt und bin bee 
wogen, mit Vergnügen zu fagen, Daß es eine fehr fibos 
ne Uuswabl von Rirdens Melodien enrhält, — Befonz 
ders Die Chorale, woran uns fibon lange mangels 
ter find hier herrlich Dargeitellt- Fh habe Feinen Ziels 
fol» dag diefes Buch nicht eine warme Aufnahme erhale 
ten wird, und hoffe dak fie reichlid) belohnt werden 
möchten, für ipre Mühe und Koften. ; 
Auguitus F. Halbadı, 
Sciyullchrer u. Organift. 

Hr. Thomas N. Weber s — Ich fimme mit den 
Amtsedrüdern Siegfried und Halbad) vollfommun ws 
berein, in Betrachtung und Empfehlung ihrer Penne 
fylvanifiher Choralsdarınanie."” Diefe Herren, wie es 
fiheint, haben nicht nur die Saale von auffen betrads 
tet, fondern auch) den inmendigen Kern deffelber vere 
fucht. Sicherlich ijt diefes fcpone Werk veredelt durd) 
den Zufag folcher angenehmen mufifalifchen Etude, die 
andern Ausgaben bisher gemangelt haben.. Ein jeder 
Mufikkenner wird ihrer “Harmonie” den serdienftlichs 
fen Vorzug fibenfen, und e8 ald ein nugsares Werk 


- achten, und gebührend ancmpfeblen. 


George Dh, 
e Saublehrer u. Organit. 


Gelegenheit hatte fc eined guten mufikalifhen Unters 
 eichts zu erfreuen: 
E.5.Blch, 
Drganift, 
Sedidia Weiß, 
+ Mufik-Schrer. 


Ich) bezeuge hiermit dak ich ebenfalls mit obigem Bers 
Fe bekannt bin und es erfenme als eins der befien der 
Art, daß mit je zu Geficdt farm. 
\ Sacob Hes, 
Drganift. 


S 
b) 
5 


? panifiben 
S mit der gi 


$ indem es fo ein 
überhaupt jehr ¢ 


Kr. Thomas N. 
Deraus; abe 


eine der Beten | 


ihr: Ohne Zweifel haben {te 
¢ ihrer neuen Edition oer“ Pennfuls 
armonie” welihes dem Publifunr 


EE 6 dem 
en Genauigkeit und Bivrlichkeit dargelegt 


iche® geftiftet, und wird: 
e Sirfulation erbalten,. 
dad erlernen der Muffy. 
ortheilhaft zu machen. 
rles Beder, 


us und n 


Big,‘ Ev. Ref. Pred. 
Die uPennfiyly 


poral s Harmonie,” welche 
ht wurde, erfenne ich ald 


i sel 


W. 3. Gerhard, 
Reform. Pred. in Durham. 
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Borrede, 


Da der Herausgeber diefes Buches fdyon mehrere Jahre mit dem Studium und Unterricht der Mufif befchäftigt iff, und mehrere 
Werke diefer Art aus Licht getreten find, und weiß, daß fid) das Publifum in diefer fowohl als andern Gegenden des Staats überhaupt 
mit der Mufif behäfeigt und da viele von den getftreichften mufifalifchen Stüden der berühmteften Componiften aus Erinnerung gegangen 
find, fo fühlte fich der Verfaffer bewogen, eine neue Sammlung zu veranftalten, und widmete fidy eine geraume Zeit der Verfaffung und 
DVerbefferung diefer wieder aufgenommenen, fo wie auch der beften andern Stüden, nebft einer großen Auswahl der brauchbarften Kirchen: 


Melodien. 
Er hofft alfo, daß feine Bemühungen in der Herausgabe diefes feines erften Bandes nicht ohne Gegen fein werden und neve Aufmun- 


 terungen geben möchten, . Die Begierden Mehreres zu wiffen, Liegen tief in der menfchlichen Natur, und gelüften immer nad) etwas 


erbitten, 


Reueres ; diefe Begierden fuchte er, in einem Fleinen Maße, in Diefem Bande zu befriedigen. 
Daß die Mufik bei dem Gottesdienfte die Andacht ungemein erhöhet, jede Wahrheit empfindbar macht und die Gefühle der Geele 
veredelt, ift durch Erfahrung längft außer Zweifel gefebt; und deswegen follte die Erlernung der geiftlichen Muflf, unter den Chriften, 
immer einer der angenehmften Gegenftande fein. i 
Der Herausgeber diefes Buches hat nicht die Abficht, Anderer Werfe zu verdrängen, wohl aber hofft und münfcht er, daß es ihm 
vergönnt fein möchte, das feinige denfelben an die Seite zu ftellen, und bei den Freunden des Gefanges eine freundliche Aufnahme zu 


PREFACE. 


It is the highest and most delightful employment to sing praises to the Creator and Redeemer of the world, of 
which man is capable, Itis the blissful exercise of the pure spirit# which surround the throne above, and will be the 
happy never-ending employment of all the Redeemed. — It is highly salutary and influences the heart of man. It 
soothes the pangs of distress—calms the turbulant passions—diffuses hope into the desponding mind, and affords the 


_ devoted grateful soul the richest, sweetest medium of praise and adoration. 


Youth is the period most highly favoured for the acquisition of useful knowledge, and it is no less the duty than 


the privilege of ali to sing, and is very important that suitable books as well as favourable opportunities be afforded 
them. To aid the Youth of our country is so important and delightful an acquisition and is one great object in issuing 


the „PENNSYLVANIA CHORAL HARMONY.” 


The rudiments haye been so arranged as to render the study easy to the pupil, and in the tunes there will be 
found an agreeable.variety. ‘That it may be a source of both pleasure and profit to the student and lover. of sacred 


music, is the wish and belief of 
THE COMPILER. 


Kurze Einleitung zur Bofol-Mufik a 


i 
Wer die cpanel leicht und fertig erlernen will, muß fid) vor allen Dingen bemühen, die Fundamental-Principien der Tonkunft recht zu, verftehen, die 
in der Mufik enthalten find. » 4 
Der Schüler macht den Anfang mit der Bildung feiner Stimme, welches fiiglic) in dem Unterricht durch Abfingung der Noten im Auf: und Miederfteigen k 
gefchiehet, wobei ev zu bemerken hat, daß zwifchen E und F, Bund C auffteigend, zwifchen © und B, F und E niederfleigend, nur halbe Sone liegen. — : 
Diefes findet aber zur bei natural Schlüffeln ftatt. Kommen Vorzeihnungen anfangs eines mufifalifden Stückes vor, fo werden die halben fammt den 
ganzen Done in der ganzen Mufikleiter erhöbet oder erniedrigt, je nach dem die Vorzeichnungen vorfommen. Hier in diefem Noten-Plan liegen die halben 
Tone dur) alle Vorzeihnungen allezeit zwifchen La und Fa, und Mi und Fa, und Eönnen leicht beobachtet werden, dieweil eine jede Der vier Charafter-Moten 
ihre unterfchiedene Mufter oder Form vorftellt. 
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In einer Sing-Gefellfihaft muffen die hoben Töne in allen Theilen weid) und klar, aber nicht matt gefungen werden; die niedrigen Lone voll und herzhaft, 4 
aber a die Baßftimme ernfthaft und majeftätifch; der Tenor ftandhaft und einnehmends der At weich und reizend; und der Distant entäudenn — 
und engeliich. AIR 

Ein Solo follte weich und befonderg zierlich gefungen werden. Da, wo die Mufif eine Fuge macht, follten die Stimmen etwas erhoben werden, die übrigen 
Theile geiftvoll einfallen, und die Aussprache deutlicher und nahdrüslicher fein, fo auch wo Worte oder Mufif wiederholt werden. : 

Der Schüler follte fich befleißigen, fo viel als möglich fanft zu fingen, damit ev feinen Lehrer hören und ihm nachahmen Fann, und um feine Stimme fanft 
und wohlflingend zu bilden. . 

Gine vollkommene Kenntnif des Zeitmaaßes iff unumgänglich nöthig, fonft ift ed unmöglich, richtig zu fingen, befonders in einem Sing-Chor. Daher muß 
dev Lernende die Zeit mit der Hand fehlagen, um jeder Note und Muhe-Pankt ein richtiges Maas zu geben. Die erfte Art in geraden Zakten haben vier 
Schläge in jedem Take 5 zuorft Ihlägt man das Ende der Hand nieder, zweitens den Ablab dev Hand, drittens hebt man die Hand halb auf, und viertené Die 
ganze Hand—das macht den Fake völlig. Die andere geraden Takte werden mit zwei Schlägen in jedem Takt verrichtet. Die ungeraden Takte haben drei * 
Schläge in jedem Takt; erftens läßt man die Finger nieder, worauf man die Zeit angiebt, zweitens die ganze Hand, und drittens hebt man die ganze Hand r 
auf. In den Zaften, die man dur zwei Schlage anzeigt, fhlägt man erftens die Enden der Finger, nach Bewegung dev Mufifnieder, und ziveitene hebt 
man fie auf folche Art wieder auf. 


Einleitung zur BVolal- Mull 


aos <3 


———— fünf Ginien nebft deren Spa: 
Notenplan — —— cien, worauf die Mufif ge- 


—— fehrieben wird. 


| 
| 
: | 
SHliehe] gefungen werben. 
| i 
| 


= 
Diefes Zeichen # erhöhet die Daum vor dev es fteht ——- 


um einen halben Von. 


Diefes Zeichen b erniedriget die Note vor der es = 


fteht um einen halben Son. 


Ein Natural 3 gibt der Note, vor der es ftrht, fie — 
mag durd) das #crhöbet, oder durch) das b erniedriget 


worden fein, ihren RL Zon wieder, 


Merk, wenn das # oder dp gleich vorne nad dem_ 
Shlüfel fteht, ift es wirkend auf alle Noten, die auf - 
derjelben Linie oder Spacie ftehen, Durch den ganzen 


Gefang. Gs fei denn, daß das Gegentheil bezeichnet © 


fteht; wenn aber eins von diefen drei Zeichen #, b, &, 
bloß vor den Noten alleiv ftebt, alsdann erftreckt fi) 
deffen Wirkung nicht, Meiter, al in eben demfelben & 
Zaft, worin es fteht,, AR ohne ‘Widerfpruch, 


=a 


zeigt an, wie viele Stimmen | | 


ica 
A 


Vv 
Zeichen: Exempel 3 

Diefe Diftinctions = Zeichen bedeutet, daß bie her I se 
Noten, üben welchen ed fteht, im Singen Furz abge: = cae s=f 
fprochen werden. 

Diefer Bogen —T> zeigt an, daB diejenigen No- _ a ae See 
ten, £ber ate unter welchen ex ftebt, zu einer Sylbe P x oS =f 
gefungen werden. —— 


Diefes a, bedeutet, daß diejenigen Noten, wor- Ken, Barre BE =! 


"über oder won nter 8 fteht, in Zeit von zwei derfelben TC 


Länge gefungen werden. 


-3- - 
Diefe re durch diejenigen Noten geftriz —— | 
chen, pele über den Notenplan hinauffteigen, oder Se a 
tiefer | herabfinfen, 


Diefes ah zeigt an, daß die Note unter Numro 1 


vor der Wigderholung- ‘gefungen, aber in der Wieder: 
holunk aysgelaffen und Numro 2 gelungen wird; 


find ffe aber mit einem Bogen zufammen gehängt, fe 


weh fie beide gefungen, 


f 


al =f Takt-Srich theilt die Zeit in gleiche Theile. 


jj Zeichen zeigt, daß der nachfolgende Theil I 


Fi 


Euer, ss= = 


aa oh 


N Diefes = bis zum nadyften Wieder holungs Slee = 
= wiederholt wird. 
Masjener holunds Zeichen zeigt, daß der — = a 
Dies & Theil des Mufititücs, nach welchem bea Jen = = 


teh, wiederholt wird, 


a % 
Diefes it SAlup-Beidhen befchließt jedes Mufikftück, 


a 


VI 


Tenor und Discant: 


G 22 


5 sf 


© 20 


D lz 
ina 
3 10 


GSRauaRnrer 
WWRAADTMO 


Dies Zeichen heißt der 
G Schltiffel, deutet alle: 
zeit Daé Gan, und be: 
dienet fich zu beiden Te 
nor und Diécant. 


Dies Zeichen heißt 
Der © Schlüffel, deu- 
FE tet allezeit daé C an, 
und bedienet fic) zur 


—e-— jr ©: ge 
Soe hee ae das 5 an, und 
bedienet fid) zur Bf: 


08 Zeichen heißt der 
Schlüffel, deutet al: 


a 


Einleitung zur Vofal-Mufik, 


In der Mufik find nur fieben Töne, gehörig zu einiger Grundnote, zu welchen die fieben Buchftaben 
des Alphabets gebraucht werden, als A,B, ©, D, €, F und G; fünf Linien nebft deren Spacien, 
worauf die Mufif gefest ift, um die Töne zu "diffinctuiren, macht ein Theil der Mufif:Leiter. Die 
Budftaben in vorangefester Labelle, „seigen die Namen der Linien und Epacien, worauf die Noten 
gefebt find, wie aud) die Namen und Ordnung der Noten, wie hierin angeführt, um fie fo zu fingen. 


Sol La Mi Fa Noten. Panfer. 
2 Oo 2 S Ganze. z = 
2pp = Halbe. = = 
Due = =” 
— _ je x 
= me £ Siete wa: 
EA ee Cc = 
2 =» & Achtel. ® = 
a |e le 2 - 
222.2 2 = 
a m ¢ E Sedyebhntel e = 
Zu. A 
E: 555 2 
a ; # & Zmeiundreißigftel. 2 : 
B28 ee BO 
oe oP Bw eg 2 a 


Die Mufié- Leiter zeigt dem Schüler, wie 
die vier Theile der Mufif mit einander verbuns 
den find, alé der Bak, Tenor, Alt und Dis- 
cantz und zeigt die Beziehung, die ein Theil 
auf den andern hat; zum Eremyel, G dads 
vierte Spacie im Baß, © die zweite Linie im 
Tenor und Discant und G das erfte Spacie 
im Alt, ift eine Gleihftimmung, folglid, fo ift 
von & der unterften Linie im Bas, G die 
zweite im Zenor und Discant auch eine Gleich: 
ftimmung, dod) die leßfere ein Detav höher : 
Wiederum von G der zweiten Linie im Tenor 
und & die fünfte Linie im Alt, ift eine Gleich- 
ftimmung mit beiden vorigen, doc) ift der 
lefBtere Ton zwei Octaven höher als der erfte, 
die unterfte Linie im Baß; und fo von den 
übrigen Buchftaben. Seder Schüler follte 
fic) vor allen Dingen befleißigen, diefed feinem 
Bedächtniffe vollfommen einzuprägen, dieweil 
diefe Erfenntniß das Fundament der Mufik ift. 


Paufen find Zeichen des Stillfehweigens von| - 


gleicher MaaB-Lange der Note, nad) welcher fie in vor: 

hergehender Tabelle ftehen. Dod) die oberfte, cine 

ganze Zaft-Paufe, erfüllt einen Takt durd) alle Takte. 
2Qzatte. 4 6... Game 
[=f eer] 


Einleitung zur Bofal-Mufit. 


Gerade Tate. 


Alle Takte theilen fid) in gerade und ungerade, oder wie einige wollen, Trip: 
pel:Datte. Gerade Takte find, welche man in zwei gleiche Theile theilen funn; 
deren Abtheilung wird äußerlich, entweder mit der Hand oder mit dem Fuße 
angedeutet. 

Zeichen. 


Exempel. 


Diefer— Zaft hat eine ganze Note zur Maaß-Note, — — - — —  — — 
Coder andere Noten und Paufen ihrer Maas-e—S- Pr 
Lange gleid) in jedem Zaft, wird vier Se-—_-— = == 

cunden lang gehalten und hat vier Schläge, 
(be Maoß - Note al = 
eerfte, und hat zwei Schläge, einen nieder, &_-_-EL 1 se] 
den andern auf, und enthält nur drei ie i _— 
cunden Zeit. 
cunden Zeit 
Diefer— Takt enthält das Maaß einer halben Note, — —— 
Zndmlid zwei Schläge, einen nieder, den an 2 SZ 


zwei nieder und zıvei auf. ial 
Diefer_—Taft hat ebendiefelbe MaaB = Note alé der] = 
Diefer—Takt hat ebendiefelbe Maas - Note als der— —- 
Zpyoveite, und hat zwei Schläge, einen nieder,-—S— Fe=s ES =] 
—Dden andern auf, und enthält nur zwei Se III 
p= 
Bern auf, und eine und eine halbe Secunde4—— Ze =) 
eit 


Ungerade Zafte. 


Ungerabe oder Zrippel:Zafte find, welche in zwei ungleiche Theile abgetheilt 
werden, und ihre Wbtheilung wird ebenfalls duferlidy mit der Hand angedeutet, 


Zeichen. : Erempel. 
Diefer Takt enthält drei halbe oder eine punctirte —— —— -— .-— 

ganze Note, oder andere Noten und Paufen Au] = 

Zihrer Maaß-Fänge gleich in jedem Taft,B---— = 


wird drei Secunden lang gehalten und hat 
: drei Schläge, gwei nieder und einen auf. 
iefer — Takt enthält drei Viertel oder eine punctirte _— — 
halbe Note in jedem Takt; die Zaktfchläge I-k-k-a-Ls= 


2” 


= 


VII 


Beirhem, Erempel. 
Diefer-—-TDakt enthält drei achtel oder eine punctirte_ — — — — - — — 
Dviertel Note in jedem Takt; die Battihläge SEK asia 
Swerden verrichtet, wie im zweiten Takt, aber S-e-o-5- HH — 

nod) fo gefdwind. 


Die Abtheilung der Zrippel:Zakte, fie fei gefchwind oder langfam, Fann, wie 
e6 vorgelehrt, durch drei Schläge im genaueften angedeutet werden. 
Sufammengefebte Takte. 
Zeichen. Exempel, 

Pieler Ratt enthalt feds Sate Noten in I pe rae —— 
DLaft, und hat zwei äge, und zwei ¢ Oke eRe eet SIE 
Acunden Beit. ‘ 42 Se 

Diefer— Takt enthält feds adytel Noten, wird ver: 
richtet wie der vorige, und eine und eine 


| she 
Shalbe Secunde Zeit. ERBE 


Some 


Durd) diefe Takte, die durch Ziffern angedeutet werden, ift zu verftehen, daß 
die unterfte Ziffer zeigt, in wie viel Theile eine ganze Note getheilt ift, und 
die oberfte, wie viele davon in einem Zafte find. 

Vom Accent. 
Wenn verfchiedene Vakte vorkommen vor einerlei Noten, fo liegt der Accent 


auf der erften Mote. Erempel. 
lften. Iften. 
2-50 F 385-58" 
5 An 
liten Sten 


Wenn von vier, auf der erften und dritten Nole.& =| 


Eiwerden verrichtet, wie im erften Takt, nur &-——) 
um die Hälfte gefdrwinder. : 


Sn einen fechöviertel Takt, auf der erften mi Eee 


vierten Note. 


VIII 


Yon den Tonarten, 


Der Tonarten find zweierlei, nämlich, der eine Dur, und der andere Moll; Dur, macht denfelben Ton aus, welcher ein harter Ton genannt wird, und Moll, 
welder ein weicher Ton genannt wird, und find nice erkannt durd) die Vorzeichnungen, die anfangs eines mufifalifhen Stüdes vorfommen, «8 fei durd) 
# oder b, fondern es Eommt hauptfddlidy darauf an, ob die dritte Note von der Grundnote die große oder die Eleine Zerz ausmaht. Die lebte Note im Baß 
wird die Grundnote genannt, und iff die Schlüffelnote, womit allezeit ein mufiEalifdyes Stic gefchloffen wird; wie diefe heißt fo heißt auch der Ton woraus 
e8 gebt. Liegen zwilchen dem Ton, woraus es geht, und Terz, zwei ganze Töne, fo ift der Von hart und Dur genannt. Liegt nur ein und ein halber Ton 
dazwischen, fo ift dev Von weid) and Moll genannt; und alle mufialitche Lieder müffen auf einen diefer zwei Töne gerichtet werden. 

Bedeutend was Mi betrifft: Mi fowohl wie aud) vie andern Charaftere, find nur beigebrad)te Namen und fiheinen fehr dienlich zu fein, indem fie Furze 
er ind } dod), indem fie fo genannt find, fo bedeutet Mi die B Linie; wo Mi iff, da ift allezeit die B Linie verftanden, und fo wie im Watural-Schlüffel 

er Aushalt folgt. 

© Dur, die nadite Note über der Mi Linie, und W Moll, die nächite unter der Mi Linie, fo durdy alle Töne und Vorzeichnungen, obwohl Mi verfest wird 
von einer Stelle zur andern an dem, daß Vorzeichnungen vorkommen, fo folgt © und A auch mit, famme allen andern ganzen und halben Tönen in der ganzen 
MufiksLeiter, und bleibt auch, fo zu fagen, allezeit bei diefen Tönen S Dur und A Moll. Ob fie wohl andere Namen befommen, und aud) benamt werden 
müffen nad) der Grundnote, fo darf e8 keineswegs eine Wirkung haben in Anftimmung eines mufifalifden Liedes, fondern darauf zu achten als wäre es 
nicht, Damit ein jedes Lied möge angeftimme werden nach der Grundnote, zum Erempel G als G angeftimmt, und C als E angeftinmt, und fo alle andere 
Done und zwar fo, daß beides, die niederfte und höhfte Note wohl ergriffen Ednnen werden. é pig 

„Ueberhaupt giebt e8 24 Tonarten, 12 haben die große und 12 die fleine Terz. Die erfteren find Dur oder hart; und die anderen find Moll oder weich, und 
Fonnen nicht durch die VBorzeichnungen erkannt werden. Aus diefen 24 Zonarten find zwei Natural = Tone, nämlih: C Dur und AMoll. Diefe 24 Ton: 
arten find alle in einer Octav begriffen, welche die adte Note iff; und diefe Octav wird in 12 gleiche halbe Töne abgetheilt. Cin jeder von diefen halben 
Zönen Eann durd) die Vorzeichnungen zu Dur und Moll gemacht werden. ; 


= 


er ne ase —— 
a RT: | 

BS pe a ee Be mn mer pepe OR abe Si pes eee 

se = = er | c= Be a ae Se eben 

© Gis D Dee F Fis G Gex xs BC C BEA LU GGse FE & D Des € 


Will man wiffen, aus welchem Ton eine Melodie geht, fo muß man erftené auf die legte Note im BaF feHen, weldye die Grundnote ift: wie diefe heißt, fo 
beift aud) der Von, woraus fie geht. Zweitens muß man auf die Zerz von der legten Note im Bak fehen, ob fie die Heine oder große Terz fei. Die große 
erg erfernt man, wenn man von der Grundnote vier halbe Töne hinauf zählt, fo ift ed ein Dur Ton. Die Heine Terz erkennt man ebenfallé, wenn man 
von der Grundnote drei halbe Töne hinauf zählt, fo ift es ein Moll Ton. s Bhoh. Be F : 

Bei den Charakter-Noten fann man Dur und Moll am Mufter erkennen, wie folgt: Sft die Grund-Note die nächfte Note über der Mi Linie oder Spacie, 
fo ift e8ein Dur Ton, und hält Fa aus. Bit aber die Grund: Note die nächte Note unter der Mi Linie oder Spacie, fo ift ein Moll Ton und hält La aus. 


d 


A SHORT INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC. 


Sign ___ Example: _ 
= Five lines, with their spaces, where- —R—-——| sof 
Stave, ——~—— upon Music is written. a (Ge 
| Eee 
| ee ae 
A Brace, | Shows how many parts are to be sung | ——- me“ 
| together. | — ET 
= aol 
N J [a lea: 
: se ——-— +f —- 
A Sharp # set before a note, raises it halfa tone. eee 
eee = ee) EEE 
A Flat } set before a note, sink®it half a tone. =_ ba = [ 
= 
mul 


A Nututral © restores a note, made sharp or flat, to its 
primitive sound. 


one half to its length. 


Mark of distinction ' shows that the note thus ! marked 
should be sung in a very distinct manner. « 


A Slur —— drawn over or under any number of notes, Fr Rem ==! 


denotes that they are all sung to one syllable, but when 
the notes are tied at the bottom, the slur is unnecessary. 


a, | A single Bar -F 
HR ==! = 


The Figure 3 over or under any three notes, directs 
that they are to be sung in the time of two of the same 
kind, 


Ledger-line—is added when notes ascend or descend 
beyond the stave. 


IX 


Example: 
= Pails oe 
= orca See 
Frese? | =f 

-B- - 2 


A Hold or Pause ” shows that the note or rest over —, 
or under which it is placed, may be continued at the pleas- — 


ure ofthe performer, 


Figures 1 and 2, at the end ofa strain that is repeated, 
show that the note under 1 is to be sung the first time, and 


that under 2 the second ; but if slurred together, both are — 


sung after the repeat. 


measure. 


shows that the tune is repeated from it 


A Repeat = to the next double bar or close. 


A broad Bar © 
obit gee | the end of a line of poetry. 


is placed at the beginning and end of 


A Repeat a strain which is to be sung twice. 


shows the end of a tune. 


divides the tune according to the __ 


Beeren se! 
a ML: 
een 


shows the end of a strain of music, or — 


m 


x 


TREBLE and TENOR : 


G 22 Sol 
Fa —— Fe 
E 20 La This character, called 
D 19 — — Sol MX the G Clef, is used in 
C18 Fa Treble andTenor, and 
B (7——_——_—Mi always placed on the 
Al6 La second line. 
G 15——_fr— Sol 
F 14 Fa 
BIS 

COUNTER : 
al = rn] 
F 14 = Ba 
en La This character, 
D12 Sol called the C Clef, 
c ll— —— Fa is used in Counter, 
B10 Ins Mi and is generally 
So Ta placed on the third 
G8 Sol line. 
oo 

BASS 
Rome Ten La 
Gs Sol 
lity BE -______Fa /&:- This character, call- 
Ee Ga >: La 77 ed the F Clef, is used 
—— ee ee Sol —— in Bass, and placed 
C4 Da on the fourth line. 
Th oe rn], 
AQ La 


more than one 
written thus ye 


SOL LA MI FA NOTES. RESTS. 
2 D 3 SB Semibreve. 2 = 
ae se = 
2 A ® r Minim. = = 
ER a = = 
a 0 ® = Crotchet. e = 
Bea Ei 
ons a Quaver. 2 = 
[m je, [= E a 
er a lim 2 es 
© EB * X Semiquaver. a = 
jez BE 5 E = 
28 2 2 B 4 
r a @ & Demi-semiquaver. = = 
6 6 6 6 2 
eae FP Pp @# A = 


The Rests denote a silence equal to the length of the 


note they represent, and are called by the same name. 


N. B. The Semibreve Rest is used to fill a bar in all 


Fk] 


moods of time. 


7 


The Rests used for 
are 


INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC. 


The first column shows the order of the letters as they stand on the lines and spaces in each stave. 
same as the Treble, only one eighth below it; the women’s voice being one eighth above the men’s. 
exhibiting in figures the number of different sounds in the three Octaves. 


The Tenor is omitted, in its proper place, because it is the 
The second column shows the connection of the parts, by 
The third shows the names and order of the notes in each stave. 


OF TIME AND ITS DIVISIONS. 5 


All music is divided by bars into equal portions called 
Measures.—Each measure contains a certain quantity of 
Notes and Rests, the amount of which is specified by a 
sign, or mark of time, placed after the Clef. There are 
three sorts of time commonly used in Vocal Music :— 
Common, Triple, and Compound. 


COMMON TIME HAS FOUR SIGNS. 
Sign : 
— Contains a Semi-—— 


The first € breve for its ES 
ae] 


Example : 


x] 
—. sure-note, or ot zal 


4 er notes, or rests a 
equivalent to it, has four beats in a bar, two down and two 
up, and is performed in the time of four seconds. 


IE Contains also Ale mE Fir] Pees Ope ee ee 
The second € Bere. er = FE==F Fa 


=~ mote, jor other -—-— - | 
notes, or rests equivalent to it, has four beats in a bar, two 
down and two up, and is performed in the time of three 


seconds. 
i —. Likewise  con- = = e 
Thesthird tainsaSemibreve IS. 9 —S "PS 
i I for its Mes de ms r a 
— note, or other-——— arse | 


notes, or rests equivalent to it, has two beats in a bar, one 
down and one up, and is performed in the time of two seconds, 


—— Contains 


one - = _ 
2} Minim for its ae ee rer 
The fourth -4- Measure - note, 4.1171 BE 


t 
— or other notes, 


or rests equivalent to it, has also two beats in a bar, one 
down and one up, and is performed in the time of one and 
a half second, 


- 


‘ INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC. 


st TRIPLE TIME HAS THREE SIGNS. 
ign : 
___ Contains three Minims in a measure, or = 


The first -- other notes or rests equivalent to it, has SIE 8. A 
Deren 


Example ; 


2). three beats in a bar, two down and one up, @ — 


z= and is performed in the time of three 
seconds. 


__ Contains three Crotchets in a measure, aes 


The second $- or other notes or rests equivalent to it, Ice | 
SAREE te Shoe od 
em 


+ has tlıree beats in a bar, two down and el 
=E one up, and is performed in the time *_ LT 
of one and a half second. 
__ Contains three Quavers in a measure, or nn = 
The third 3. other notes or rests equivalent to it, hus Bar ru 
$& three beats in a bar, two down and one ra Pies | al EL By ain 
DI up, and is performed in one half the time CE #@ @ (1 IT 
of the last mentioned mood. 
COMPOUND TIME HAS TWO SIGNS. 
_— Contains six Crotchets in a measure, or = a 
5 other notes or rests equivalent to it, has ÖSKRKREK ya 
74. two beatsin a bar, one down and one up, 4 Zee] LT ia 
— and is performed in the time of two seconds. == a BER - 
_— Contains six Quavers in a measure, or 


The first 


The second 162 other notes or rests equivalent to it, has G 07-6 =, 
8 two beats ina bar, one down and one up, rom a (cp la 
© and is performed in the time of one and © EO) Fe 


a half second. 

N. B. When figures are used to mark the time, the upper figure shows the 
quantity of notes that filla bar; and the lower shows how many of those are equal 
to a Semibreve. 3 

N. B. In beating time, the hand falls at the beginning of every bar in all moods of time. 


Example. 
A OF ACCENT. Ist u st 
ecent is a certain force of sound, which, when Fe | = 
a bar consists of two or three equal parts, is on Den IS (mes 
the first note in each bar. en 
lst 3rd 
EEE STE eae Q 
When of four, it is on the first and third. ° 5 En —&_ & | H 
al [areal & 
Ist = Ath 


When of six, it is on the first and fourth. ae a 


XI 
" DIATONIC SCALE. —KEY-NOTE, &e. 


There are in music seven primary sounds; the first of which being repeated, completes 
the Octavo, or scale of eight notes. The Diatonic Scale consists of a regular succes- 
sion of these eight sounds; ascending or descending by unequal intervals, called tones 
and semi-tones. These intervals or degrees, are, five of them whole tones, and two 
semi or half tones, as seen in the following scales. 

The Key-note in every tune, is the last note of the Bass. There are two Keys, viz: 
Major and Minor. : 


Major-Key of C. 


se == 
© o— —— 
a — e—- = = —_= = 


Fr = = B = eee pe 
= © os 
1 2 3—4 5 6 7—8 8—7 6 45 4-3 2 1 
| Cc D> RIF “G A BC CB A .@.-F EE Deo 
| fa sl Ja fa sol Ja mi fa fa mi la sol fa la sol fa 
| en ee rae 
| . sr Co 5 a = Q __ oO c= = 
Cz Sus — F 20] 
(aves : 22 Zu Ne 
! — — — — - — — — 
Minor-Key of A. 
a = x 
= pr #o=_ = Bo) E BIER 
| S ee {m} #= 7 =e Be je} -& SS 
(@-0--° eat me: I Teer Ir Seien 
| = ms ESET er 
7—8 8 7 6 5 4 3—2 1 
GA ey AY GP IR DD CARE 
sol la la sol fa a sol fami la 
a 
Spf pe 
acs eee A eee 
an! Se 


If the last note of the Bass be Fa, or the first above Mi, the first third in ascending in 
a Major third, and the tune is consequently said to be in the Major mode. If the last 
note of the Buss be La, or the first below Mi, the first third in ascending in a Minor 
third, and the tune is said to be in the Minor mode. These two modes are dissimilar 
in character; the Major being bold and cheerful; the Minor plaintive or mournful. 

The difference in the keys depends on the different arrangement of the tones and 
semi-tones. In the Major key, oF mode, they are Letween the 3rd and 4th and 7th and 
8th tones: that is, syllables La and Fa, and Mi and Fa. 


between the In the Minor 


XII 


mode, they are naturally between the 2nd and 3rd and 5th and 6th, and these are their true 
places in the descending scale; but in the ascending, in order to make the 7tha proper leading 
note to the Octave, the one between the 5th and 6th is transferred to between the 7th and 8th, 
by sharping the 6th and 7th, as scen in the scale on preceeding page. 

The use of sharps and flats in music, is to keep these two semitcnes at the their proper distance 
from the Key-note, and from each other, while the Key note is changed from any one letter in 
the scale to another. In the natural scale Mi, the leading note is on the letter B; C conse- 
que ntly is the Major Key, and A is its relative Minor. If now we commence with C, the Major 
Key, and ascend, E and F will be found to be the 3rd and 4th; and B and C the 7th and 8th, 

The semitones are, therefore, between these letters; if, however, we commence with the 
Minor Key, La, and count the letters in the ascending series, these same letters will be found 
pears the 2nd and 3rd and 5th and 6th; Band C being the 2nd and 3rd, and E and F the 5th 
and 6th. 

The Key-note is, however, changed to each and every letter in the scale; hence, for the semi- 
tones to preserve their proper distance from the Key, they must be transposed by means of 
sharps and flats, from their natural place between B and C and E and F, and placed between 
other letters which are at the required distance from the letter assumed as the Key-note. 

In practising musical lessons the seven sounds of the scale are expressed by the syllables Fa, 
Sol, La, Mi; the first three being repeated. Mi is always applied to the seventh of the Major 
scale, (the second of the Minor,) and determines the situation of the rest. 


TABLE FOR FINDING THE MI. 
of there is no Flat or Sharp at the beginning of a tune, Mi is in B; but 


If B be flat, E | If F be sharp, ~ F 

If Band E, ee A lf F acd C, ARE C 

if B, E and A, Mi is in D If F,C andG, Mi is in G 

If B, E, A andD, G If F,C, G and D, D 
Of Keys. 


The fundamental note of a composition is called the Key-note or Tonic. 

Every piece of music is written in a particular Key, to which all others, introduced by the 
modulation, must be related- The Bass of a regular composition always ends on the Key-note, 
and the piece is said to be composed in the Key of C, when the Bass terminates on that note, 

A Key is said to be either in the Major or the Minor mode, according to the nature of its 
third. When from the Key-note, (first degree.) to the third note above there is an interval of a 
Major third, the Key is in the Major mode, and is called a Major-key. 

A Major third consists of four semitones, or {wo whole tones. 

Example of the Major Third. The Scale in the Key of C Major. 
Er 


Res MAJOR THIRD. 


——__ 
CC# D D#E C DEFGABCCBAGFEDC 
When the intervals from the Key-note to the third degree above is only a Minor third, the 
Key is in the Minor mode, and is called a Minor-key. . 
A Minor third consjsts of three Semjtones, or one tone and a half. 


INTRODUCTION TO VOCAL MUSIC. 


Example of the Minor Third. The Scale in the Key of A Minor. 


SEMITONES. 
12 3 


ABCDEFGA AGFEDCBA 


Observe—The essential difference between the Major and Minor mode, is a Semitone in the 
interval of the first third in the scale. 
As the scale may be divided into twelve Semitones, and any of them may be taken for the 


Key-note, both in the Major and Minor mode. 


_——— ee Se 
ee 


C C#D DHE F FHG GHA A# BCC BB5AApHGGpFEEHDDhHC 
There are of course twenty-four Keys, twelve inthe Major and twelve in the Minor mode. 
The natural Major Key is C, the natural relative Minor Key is A; all other Keys are but 
transpositions of these two, 


EXPLANATION OF MUSICAL TERMS. 
Adagio, or Ad., Signifies the slowest movement. Muestoso, with fulness of tone and grandeur of 
Ad. libitum, or ad. lib., At pleasure. expression. - * 
Affetuoso, or af., with tenderness and deep Mezzo, half; as Mezzo forte, or M J’, half loud; 
feeling, Mezzopia, or M P, half soft. 
Air, leading melody in a composition. Piano, Pia, or P, soft. 
Allegro, or al., a lively movement, ‚Piunissimo, Piaiss., or PP, very soft. 
Andunte, or an., with distinctness. Asa mark Lecitative, a sort of style which resembles 
of time, it implies a medium between the! speaking. 
Adagio and Allegro movements. Solo, music for one voice. 
A tempo, or Tempo, in the original time. ‚Spirituoso, or Con Spirito, with spirit. 
Chorus, a composition or passage designed for Staccato, requiring a short, articulate and dis- 
all the voices. tinct style of performance. 
Crescendo, or Cres., or <, with an increasing Tasto Solo—T S, denotes that the movement 
sound. - should be performed with no other chords 
Da Capo, or D. C., close with the first strain. than Unisons und Octaves. 
Diminuendo, Dim., or >, with a decroasing|7rio, a composition for three voices. 
sound, Tutti, all the voices. 
Dolce, or dl., tenderly, swoetly, gently, Unison, all sing the same melody. 
Fine, the end. Vigoroso, with energy. 
Forte, For., or F, loud. Vivace, in a brisk and lively manner. 
Fortissimo, FF, yery loud. ° 


— 


Bersart 8. 8, 8. 8, “at 


1 


G Dur, Mo, 1, — Here Gofie Chrift! dich zu uns wend, 2c. 
‘i : 3 
Hf a la 5 le aaa 
er a= ee = Bea fem ze 
C= = i ae 3 ee a en 
a 


Herr Se Chrift! dich zu 


uns aa T 


Bee SS 


es 
ee] 


EE = r= == SH 


G Dur. 


an 


= ne SESS 


Versart 8. 7. 8. 8, Ei Sylben, 


an: 


=e fais = al 


=: 


SE 


u 


Ge =z lo = 


nn [f= SI SHERS BSR SESE TE 


oa ea 


bet fenft du, Se = fü ar daß du Menfch ge = bo = ven = ae ei = nev ae frau, das ijt wahr, Des freu = et 


A 
ps 
‘ae 


fih der En = gel eons Hal = te = tue 


SPEER -E=: 


ni 


in 


= SEE] 


=] 


Zers 


SEHE = Be = =E Er 


SS zz, 


= = 


2 G Dur, No, 3. — Kiebfter Gefu! wir find hier, | Versact 7, 8.7, 8.8. 8, Sylben. 


res 


ee ee ee ea =a Sy eee ae ees ee | nn iR 
| == Fe er FefE Z== ete = = = SS = alee ts =te er =I 
| ! 1 7 i a al a ] [BE a — | [ I | + WE Ee 


Bere) 


cid Be i ce = == Ze es ia 
esse arte a IE IS a — TE st 
Poe ae = = a ee eo 


Lieb =fter Se = ful wir find hier, Dich und dein Wort ans gu - hbö= ren!) ; : 
Ps 5 > , ; e : Daf die Her = ze der Gr z den, Ganj C= gO2z gen wer = den. 
fen = fe Ginenen und Beegier, Auf die fl = fen Himve mels = leh = ren. $ ap Die Gers gen ven dev & EN, Ganz zu Vir ge = go= ge cr = De 


4 aS =e Ba f= fat FE F a si Sau ta ar re | 5 ER ae as ae Tl = an 
See Pace = a mal em B= = z F ae ka + ors: + Sk = =; ac 
Yo fs BI Nee: pole zu rss ag fle Sale et 
C= IS => Le») —- = as EI = — nn. Fer gee SAME A 1 En 
Kr SEHE es fe == = a | = + z Hi —a eye = ee! rece 
et er See ae ee ee ee 


G Dur. No. 4. — Herr Sefu, Gnaden - Sonne, 2. Versart 7. 6, 7. 6. 7. 7, 6, Sylben. 


(ee reread 
Spee ree ees resi = as EEE 


Here Se = fu Gna = den-Son-ne! ee bafztes Le = bens= Licht! A Ape ea 
; ; 5 ele ner 2 ZC = G 3 zen: g yr z fag miv’s nicht ! 
Lah Les ben, Licht und Bon-ene, Mein blö=des An = ge : fe Mach Deis nev Gnad erzfrenz en, Und mitenen Geift ev = neu sen: Mein Gott, ver z fag miv’s nid) 


g-G Ee Lah > a E Dee ee 
See ee ae SS 


a 


MH Dur, No. 5. — Ein Lämmlein geht, und trägt die Schuld Bersart 8,7. 8,7. 8.8.7.8, 8.7. Sylben. 8 
ne a oN An : an ~ , = # 
re ee ee ee ee 

Ge Blei a see = =H = > = =H ee Fr + 

rn IE pear re Sa de af ee = 

(= SE =f: Zr a I at =I aE eres = E Si; ae = = = =E da 
ae Be ui =! aes Di ee! se! = J s-6 = i ots! 


Ein Lamm (ein geht, und trägt die Schuld 


Der Welt und ih = rev 


Kin = der; bi 


! Es geht da 


Hin, wird matt und frank, Es giebt 


fich auf die I 


— Es geht, und büfefet in Ge=duld Die Cünsden vies ter Sins ders 
I} - a a an an 
Inne 4 2 SIR § \ oS u ur 1 “Ae ie en BEN 
Ale een zr fe fal ] a € 8 ze i= { es 2. EI Re 
h al 2 an Te = — 
(fear ie set ep es at ee ee ef 
{ 2 i ¥. J | 5) 
Ze TI rag ef A | = & =) > a 1 —J lo 
n EIERN ı N f Be f = Goss 
Er en = E = i 2 = Be ee IE 
szene 
| el I als: alae re: 1 = = N GA oa Ni ESSEN I Be = Al NAN = ESS | 
# > ı KB TON \ \ an 
R imi > of 21T; as 2 | = af 2 pat Ean 2 = a a ao = rd od a F le = SE 
aH F wre E <H a pas [- {ea F Sl Ey ea =e m E NEN E= Fe 
= zeln | a2 DE zeugen 57" Fahr) Eines nee! BERN a a a aah Ee 
| eral a ER 
N \ ı ER en j nn 
=] a 1 mao Lo : i rad ei a z i] = | 7 
male [ T 7 Tu ira a 12: ] [ | 
Sere San ois oe eee See eee Si ees 
re oe Oietet set Sr I tetas 6-6 Se ets lei ge 
| ae fh al = ten Freuz dens Es nimmt auf fich, Schmad, Sohn und Spott, Ungft, Wunzden, Striesmen, Kreuz und Tod, Und fpricht: Sch wil’s gern let = den. 
! an i : oN fe dl an : an 
ea ca 7 DEE NEE a "I ala 3 ] | [a2 Fr! = 
= LH ne = Ne mern EE a Fr H-H=HHH ra 
Ö BB" 0 1 im 
za ze i i BE al 3 Say heat fe = — je 
—o ae == ran Bi GS ifs Fo == im =F yes ba Tc) Ea) I._L 22 Tas 
u) =E = Sate = 7 rf ES cs se Fl Ela a: eat 
Sves vn SE N NO Eee ae el DPS N 2 Nae SH N lee EN as IS, 


—  — 


A DQ Dur. Po. 6, — Mir tad, Tpricht Chriftus, unfer Held, sc, Versart 8, 7.8.7.8, 8, Sylhet, 


1 ee —— 


eS Sure caer es eee a ee es ra tess 
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WINDHAM. — No. 115, — Der Spötter- Strom reißt viele fort, 2. Versart 8. 8. 8. 8, Sylben. “iMag.” Read. 
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Allein auf Gott feb dein Verstrau’ i, Auf Menzfchenzhalf? font du nicht bau’n. Gott iff al = cin, der Glau = u Gar. Der Mensfchen Glau = Sn bald hin=fällt. 
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Soe Senn een 


—N = a 


un 
FE 


Sr SE=: =—= Sas esas ee = Be=- 
Unison. _ Unison, Unison. 


& 
® 


ns at ! 1 ji ! 1 . 
| Be: ra] = Coc Ser SaaS Lae Se 
2 = gis Sos See ates eee eee 
| A = | ——N-F- S- : J "— S| — 5 3 = 
Se Sen ei I |e ne tee Bat I 

—u_ An Beal i] ! (Pee REN ei hi: An. 
am (IE = ar] = zi = . re | a ce Winall a 
ae ae Ce ee fg ee ae ae le ee Fern So ET 
N e_ an a eae: een ee] a (ea == Se] ! ie ea [EEE ai Er u” FE im 
mm ra Fear I Fee air a {Meat cise, Par =. Tre eo 
Neg N x Negego ot “N ON 
phe = ten Ghar, Dir Vi = ter WA = ter und Pro = phe = ten haar, 9! wie  fehn = te Da = wid, wenn er fang, 
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er ift da Ziel, hier ift der Ore 
Hilf Gott, daß ja die Kinderzucht 
Himmel, Erde, Luft und Meer 
Himmel, Erde, Luft und Meer 
Hört! ein Wind vom Himmels-Throne 


¢ 


res 
Sch armer Menfd), o Herr id) Sünder 
Sch bin getroft und freue mid) 
Sch bin, o Gott, dein Cigenthum 
Sch danfe dir mit Herz und Mund 
Sd) Danke div mit Herz und Mund 
Sch freue meines Lebens mic) 
Sch glaub’ an Gott, der Bater heißt 
Sd) Eomme vor dein Angeficht 
Sch finge meiner Seele Luft 
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83 | Sch weiß, mein Gott ! daß all mein thun 

Sehovah Sefus iff mein Hirt 

1! Sehovah, Vater, Sohn und Geift 

50 | Sefu, großer Sünderfreund 

67 | Sefu meine Freude 

Sefus ift mein Leben 

ı Sefus lebet, O! erhebet 

Sefus, meine Zuverficht 

72 | Sebt ift nod) Zeit, befinne did) 

70) Ihm huldiget des Himmels Heer 

‚Ihr, die ihr eudy nad) Chrifto nennt 

She Sungfrau’n Seelen auf 

44 Shr Knecht’ des Herren allzugleich 

31 Shr Volker auf der Erden all 

| Sm Grabe ift Rub 

68 | Sn did) hab’ ich gehoffet, Herr 


155. g 
“| Kein grof rer Troft Fann fein im Schmerz 
22 Komm betend oft und mit Vergnügen 
Sa Komm, o fomm du Geift de8 Lebens 
141 | Kommt ber ihr müden Seelen fommt 

ı Kommt her zumir, Spricht Gottes Sohn 

\ Kommt ihr Betrübte 

| Komme Kinder! laßt uns fingen 
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114 | Licbfter Sefu! wir find bier 


76 | Lob fei dem allerhöhften Gott 

85) Lobe den Herren, den mächt’gen König 
76| Lobe den Herren, o meine Seele 

73) Lobet, preifet, rühmet Gott den Herrn 
82) Lobt Gott ihr Chriften allzugleid) 
116| Lobfingt dem Herrn der feine Welt 


M 


Made dich mein Geift bereit 

Mein erft Gefühl fei Preiß und Dank 
Mein Geift erftaunt, Allmäshtiger 
Mein Glaub’ iff meines Lebens Ruh’ 
Mein Gott! das Herz ich bringe dir 
Mein Gort und Vater fei 

Mein Gott, verlaß mich nicht 

Mein Heiland du haft uns gelehrt 
Mein Heiland hat fic) mid’ gereift 
Mein Heiland, mein Herr Sefu Chrift 
Mein Heiland nimmt die Srinder an 
Mein Herzens Seful meine Luft 
Mein Leib und Seele freuet fich 
Meinen Sefum laß ich nicht 

Mir nach, fpricht Chriftus, unfer Held 
Mittfrohem Herzen weihen wir 

Mit meiner Srimme preiß ich Gott 


I 
Nady dir, o Herr, verlanget mich 


Nach einer Prüfung Furzer Tage 
Nichts achte ich Prachtgebäud’ 
7) Nun danfet alle Gott 

| Nun, ihe meine lieben Kinder 
Nun ift alles wohl gemacht 


Nun laßt und den Leib begraben 
Nun fob’ mein Seel’ den Herren 
Nunmehr geh’n wir zum Sohn 
Nun ruben alle Wälder 

Nun fid) dev Vag geendet hat 


S 
D daß id) taufend Zungen hätte 
D Ewigkeit, du DonnersWort 


Blphabetif ches Regifter. 


D Geift des Herrn bereite du 

D Gott, du frommer Gott 

D Heil’ ger Geift! Eehr bei un ein 
D Heil’ger Geift! laß und dein Wort 
D Sefu Ehrift! mein’s Lebens Licht 
D Zefu Ehrifte, wahres Licht 

D Zefu, das ift Herrlichkeit 

D Sefu, meines Lebens Licht 

D Sefu! Seelen Bräutigam 

D Lamm Gottes! unfchuldig 

D Traurigkeit! O Herzeleid 

D Welt, fieh hier dein Leben 


y 
Prächtig Eommt der Herr, mein König 
Preiß dem Todes-Ueverwinder — 
Preiß, Lob und Ehre bringen wir 


NR 
Ringe redt, wenn Gottes Gnade 
Mofen welfen und verfdywinden 
Ruh fanft in deiner Erdengruft 
Rubhet wohl, ihr Todtenbeine 


S 

Shmüde dich, D liebe Seele 
Sehr reich und mild ift unfer Gott 
Sieh, hier bin ich E'hrenfönig 
Sing’ Chrift mit froher Stimm 
Singt unferm Gott ein neues Lied 
Singt unferm Gott ein neues Lied 
GSingt unferm Gott ein neues Lied 
Sollt’ e5 gleid) bisweilen feinen 
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Sollt’ ich meinem Gott nicht fingen 
Spar’ deine Buße nicht 


u 


Ueb’ immer Treu’ und Redlichfeit 
Unfer errfdyer, unfer König 


Bu 


Vater unfer im Himmelreid 
Berwirf, o Herr, mein Flehen nicht 
Bom Himmel hod) da fomm ich her 
Von dir, o Vater, nimmt mein Herz 
Bon Furcht dahin geriffen 

Bon Gott will ich nicht laffen 


Ww 
Wach’ auf, mein Herz, und finge 
| Wadyet auf! fo ruft die Stimme 
| Warum foll id) mid) denn grämen 
Mas Gott thut, das iff wohl gethan 
Was ift das Leben diefer Zeit 
| Was mic) auf diefer Welt betriibe 
| Was mein Gott will, gefcheh? all zeit 
Was foll ih thun? Ah Herr! 


2) Weil Sefus lebt, fo leben wir 


| Weld) eine Welt voll Seligkeit 
Wenn mein Stündlein vorhanden ift 
Wenn meine Stind’n mid) Eränfen 
Wenn wir in höhften Nöthen fein 
Merde munter, mein Gemüthe 

‚Wer ewig will bei Chrifto fein 


Wer Sefum Ehriftum recht erkennt 


Wer nur den lieben Gott läßt walten 
Wer nur bier will etwas fein 

Wer feinem Sefu fic) ergiebt 

Wie bift du mir fo innig gut 

Wie groß iff des Allmächt’gen Güte 
Wie groß ift des Almächt’gen Güte 
Wie lieblich ift der Ort 

Wie Megen labt das Feld - 

Wie fchön ift deine Welt, wie reich 
Wie fehr liebt Gott der Menfdyen Wohl 
Wie fiher lebt der Menfch, der Staub 
Wie fie fo fanft ruben 

Wie foll id) dich empfangen 

Wie wohl ift mir, o Freund der Seele 
Wir danken dir, Herr Sefu Chrift 
Wir danken dir, Herr Sefu Chrift 
Wir danken dir, Herr Sefu Ehrift 
Wir freuen uns nach diefer Zeit 

Wir leben bier zur Grwigfeit 

Wir Menfchen find zu dem, o Gott 
Wir fingen dir, o Friede-Fürft 

Wir wallen hier als Pilgrime 

Wir mandeln hier zur Cwigkeit 

Wohl auf, mein Herze, fei getroft. 
Wohl dem der Sefu treu 

Wohl dem, der in der Tugend 

Womit foil ich dic) wohl loben 


Zeuch mich, zeuch mid) mit den Armen 
Du welchem Slice, zu welchem Ruhm 
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